
Do not stray from the footpaths on alpine pastures and
meadows!

Leave the pasture immediately at the first sign of
restlessness among the animals!

10 VERHALTENSREGELN
für den richtigen Umgang mit Weidevieh
10 RULES OF CONDUCT FOR HANDLING GRAZING LIVESTOCK
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Kontakt zum Weidevieh vermeiden,
Tiere nicht füttern,
sicheren Abstand halten!
Avoid contact with grazing livestock, do not feed the
animals, keep a safe distance!

Ruhig verhalten,
Weidevieh nicht erschrecken!
Keep calm, don’t scare the grazing cattle!

Mutterkühe beschützen ihre Kälber.
Begegnung von Mutterkühen
und Hunden vermeiden!
Mother cows protect their calves. Avoid encounters
between mother cows and dogs!

Hunde immer unter Kontrolle halten
und an der kurzen Leine führen.
Ist ein Angriff durch ein Weidetier
abzusehen: Sofort ableinen!
Always keep dogs under control
and walk them on a short lead.
If an attack by a grazing animal is
imminent: Take them off the lead immediately!

Wanderwege auf Almen und Weiden
nicht verlassen!

Wenn Weidevieh den Weg versperrt,
mit großem Abstand umgehen!
If grazing livestock are blocking the path,
go round them, keeping as far away as possible!

Bei Herannahen von Weidevieh:
Ruhig bleiben, nicht den Rücken
zukehren, den Tieren ausweichen!
If grazing livestock approaches: Stay calm, do not turn
your back on them, and get out of their way!

Schon bei ersten Anzeichen von
Unruhe der Tiere die Weidefläche
zügig verlassen!

Zäune beachten! Falls es ein Tor gibt,
dieses nutzen, danach wieder gut
schließen und Weide zügig queren!
Be aware of fences! If there is a gate, use it, then
close it properly again and cross the pasture quickly!

Begegnen Sie den hier arbeitenden
Menschen, der Natur und den
Tieren mit Respekt!
Please treat the people who work here, the natural
environment and the animals with respect!
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